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ТЕХНИЧЕСКО СПОРАЗУМЕНИЕ
МЕЖДУ
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА
РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ,
И

МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА
КРАЛСТВО БЕЛГИЯ,

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА
ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА,

МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА
ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА,

ФЕДЕРАЛНОТО МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА НА
ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ,

МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНАТА НА
ГРЪЦКАТА РЕПУБЛИКА,

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА
ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА, 

ВЪОРЪЖЕНИТЕ СИЛИ НА
РЕПУБЛИКА ЛИТВА,

МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА
КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ,

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА
КРАЛСТВО НОРВЕГИЯ

И

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА
КРАЛСТВО ИСПАНИЯ

ОТНОСНО
ОСИГУРЯВАНЕТО НА ПОДДРЪЖКА ОТ СТРАНАТА ДОМАКИН

НА 

”ТРЕНИРОВКА НА ЕВРОПЕЙСКАТА ВОЕННОТРАНСПОРТНА АВИАЦИЯ 2014”
ГЛАВА ПЪРВА

ВЪВЕДЕНИЕ
Министерството на отбраната на Република България и министъра на отбраната на Кралство Белгия, Министерството на отбраната на Чешката Република, министъра на отбраната на Френската Република, Федералното министерство на отбраната на Федерална република Германия, Министерството на националната отбраната на Гръцката Република, Министерството на отбраната на Италианската Република, Въоръжените сили на Република Литва, министъра на отбраната на Кралство Нидерландия, Министерството на отбраната на Кралство Норвегия и Министерството на отбраната на Кралство Испания, наричани по-нататък „участници”,
Като взеха предвид Споразумението между страните по Северноатлантическия договор относно статута на техните въоръжени сили (наричан по-долу НАТО SOFA ), подписано в Лондон на 19 юни 1951г.,
Въз основа на факта, че елементите на различните сили на участниците ще участват в блоковата тренировка „Тренировка на европейската военнотранспортна авиация 2014” (EATT-14), която ще се проведе в България от 15 до 27 юни 2014г., с цел тренировка на тактическите военнотранспортни екипажи,
Отбелязвайки, че тренировката е принос на България към инициативата за Европейски флот за въздушен транспорт, създадена в рамките на Европейската агенция по отбрана, чийто статут, седалище и оперативни правила за работа са определени с решение на Съвета на ЕС 2011/411/CFSP от 12 юли 2011, отменящо Съвместни действия 2004/551/CFSP,
Постигнаха следното споразумение:

1.1.
Цел и обхват
Целта на настоящото Техническо споразумение е да се очертае концепцията за поддръжка от страната домакин (Host Nation Support (HNS)), на страните участници (наричани по-долу изпращащи страни (Sending Nations (SN)) на територията на Република България (наричана по-нататък страна домакин (Host Nation (HN)), за целите на „Тренировката на европейската военнотранспортна авиация 2014-EATT 2014 " (наричана по-нататък Tренировка) и да се изяснят общите процедури и мерки, необходими за ефективно изпълнение на своите отговорности по отношение на предоставянето на домакинската поддръжка. Техническото споразумение конкретизира подкрепата, която се предоставя на изпращащите страни, за тренировката, включително възстановяване на разходи, и други процедури, необходими за осигуряване на поддръжка от страната домакин .
Техническото споразумение също следва да послужи като рамка за разработването, при необходимост, на Съвместни правила за използване, които съдържат подробности относно необходимата и предлаганата поддръжка, която следва да се предостави от страната домакин на участниците.

Тази тренировка следва да се разглежда в по-широката рамка на инициативата Европейски флот за въздушен транспорт, като послужи за проверка на способностите на Република България да домакинства Европейския курс за усъвършенстване на тактическата подготовка на екипажи от военнотранспортната авиация, както и на други подготовки.
1.2.
Определения, акроними и съкращения
Определенията, акронимите и съкращенията, които ще се прилагат към това техническо споразумение са в приложение A.
1.3.
Референтни документи
Референтните документи за това техническо споразумение са в приложение Б.
Участниците ще се стремят да спазват стандартите на НАТО, доколкото това не противоречи на европейското законодателство и националното законодателство на страната домакин.
1.4.
Обстановка
Това техническо споразумение ще детайлизира както присъщите за тренировката разходи, които ще бъдат направени, така и процедурите прилагани от участниците по отношение на редица въпроси, свързани с поддръжката им на територията на страната домакин, за целите на тренировката. Това техническо споразумение ще детайлизира изискванията за поддръжка, която следва да се предостави от страта домакин при подпомагане на тренировката.
1.5.
Мисия на страната домакин при осигуряване на поддръжка
Страната домакин ще осигури и предостави необходимите, предварително договорени, в настоящото споразумение стоки и услуги. Като правило, изпращащите страни са отговорени за осигуряване на собствените си въоръжени сили с необходимите ресурси за тренировката. Изпращащите страни ще следват процеса на планиране на страната домакин и ще декларират своите потребности/изисквания за тренировката, чрез Изявление за потребности, което следва да се предостави на Координатора по поддръжката на страната домакин. За улесняване на координацията, изпращащите страни ще взаимодействат с организациите на страната домакин. 

Командирът на ВВС на Република България ще определи Координатор по поддръжката на страната домакин за тренировката.

1.6.
Отговорности
(1)
Отговорностите на страната домакин са както следва:
а.
организира, подкрепя и участва в уговорените съвместни планиращи събития на тренировката;
б.
осигурява задоволителни (подходящи) съоръжения и услуги за тренировката, в съответствие със собствените си способности;
в.
осигуряване на друга логистична поддръжка, съоръжения, материали и услуги, които са договорени от участниците, в съответствие с изискванията и условията, посочени в това споразумение (или други споразумения), както и финансовото осигуряване на това споразумение, при отчитане на реално разполагаемия ресурс; 
г.
поддържа необходимата база с данни свързана с предоставените от страната домакин ресурси, с цел тяхното възстановяване и при необходимост проверка/одит;  

д.
при поискване, от изпращаща страна, да предостави копие на всички нормативни актове и документи, свързани с опазването на околната среда, които са относими към тренировката, както и такива свързани със складиране, придвижване и освобождаване от опасни материали и боеприпаси;  

е.
взема необходимите мерки за улесняване използването на летищни и пристанищни съоръжения, гранично-пропускателни пунктове (ГКПП), пътища, зони за събиране и разпределение, за да се гарантира приемането, престоя, по-нататъшното придвижване и събиране на силите на изпращащата страна, поддръжката и последващото напускане на страната.

(2)
Отговорностите на изпращащата страна са както следва:
а.
участва в мероприятията по съвместно планиране на тренировката, както са предвидени, както и в процеса на домакинската поддръжка;
б.
определя изискванията за поддръжка от страната домакин, посредством подаване към Координатора по поддръжката на страната домакин чрез Директора на тренировката, на Изявление за потребности за поддръжка от страната домакин;
в.
представя на Координатора по поддръжката от страната домакин, чрез Директора на тренировката, подробен план за развръщане;
г.
изпълнява изискванията, поставени от страната домакин, като предварителни условия за получаване на поддръжка от страната домакин;
д.
заплаща на страната домакин изразходените материали, предоставените услуги и поддръжка, получени в съответствие с условията по това споразумение;
е.
при влизане в територията на страната домакин, спазва всички закони на страната домакин, правила и процедури, уговорени в ГЛАВА ЧЕТВЪРТА на настоящото споразумение;
ж.
осигурява личен състав за координация на логистичните действия със страната домакин и за създаване на условия за придвижване, на силите на изпращащата страна, до всяка точка на дебаркиране/ембаркиране, за влизане и излизане в Република България.
1.7.
Придвижване (по въздух или земя)

Страната домакин е отговорна за координирането и контрола на придвижването от точките на влизане в територията й, до крайните дестинации и обратно.

След деклариране от изпращащата страна, пред командира на Военновъздушните сили на Република България, на своите предложения за точки на влизане, крайни дестинации и основните данни относно собствените формирования, които ще се придвижват до и на територията на страната домакин, както и предоставянето на Директора на тренировката на подробен план за развръщане/напускане на страната домакин, Националният логистичен координационен център ще започне да организира и координира придвижването на силите на изпращащата страна. 
Не се позволява на сили на изпращащата страна, оръжия, амуниции, превозни средства, друго оборудване и материални средства, да пресичат границите през други точки, освен през тези, които са разрешени.
1.8.
Предоставяне и заплащане на съоръжения, доставки и услуги

(1)
Специфичните изисквания за поддръжка от страната домакин за доставки и услуги, ще бъдат подробно описани в Изявление за потребности от всеки от участниците.

(2)
Всички разходи по пребазирането на и от територията на страната домакин за тренировката, в това число разходите за материалното и медицинско осигуряване, ще бъдат за сметка на изпращащата страна.

(3)
Страната домакин ще осигури военни съоръжения, услуги и поддръжка,  необходими по време на планирането и провеждате на тренировката, както следва:

a.
всички определени съоръжения, зони и райони за десантиране, в съответствие със спецификацията и плана на тренировката, включително необходимите подготовки, ремонти, поддръжка и почистване за провеждане на тренировката. Всички сгради, съоръжения и инсталации ще бъдат предадени на силите на изпращащата страна в безопасно и почистено състояние. Изпращащата страна ще ги предаде обратно в същото състояние;

б.
необходимите самолето-обслужваща техника, противопожарна безопасност, логистика, контрол на въздушното движение, комуникационни и аварийни екипи в зоните и районите за десантиране, извън района на летище Пловдив;

в.
всички определени военни комуникационни услуги, в съответствие с изискванията на тренировката. Страната домакин ще определи честоти за ползване по време на тренировката;

г.
военномедицинска спешна помощ, включваща стабилизиране и евакуация във военна/цивилна болница, при условията прилагани за български военнослужещи;

д.
услуги и обслужване от други военнослужещи и военно оборудване, необходими за тренировката;

е.
достъп до и използване на съоръженията за развлечения, отдих и почивка в зоните на тренировката, когато това е възможно;

ж.
други военни съоръжения и райони, на други места, могат да бъдат използвани в съответствие със специалните инструкции на Директора на тренировката.

ГЛАВА ВТОРА

ФИНАНСОВИ ПРОЦЕДУРИ
2.1.
Финансови насоки
A.
Общи положения
Всички разходи за фактури по договори, искове, задължения и плащания ще бъдат извършвани в евро.

(1)
Консумативи, поддръжка и услуги са посочени в приложение В.
(2)
Разходите по време на тренировката ще са два вида:
а.
общи разходи - всички разходи, представляващи такси за предоставени съоръжения, консумативи и услуги от летище Пловдив, заявени от Директора на тренировката, за общо ползване от всички участници по време на тренировката. 

Директорът на тренировката ще е отговорен за заявяването на необходимите съоръжения, материални средства и услуги за общо ползване от всички участници и ще ръководи доставката и използването им, както и формирането на общите разходи.
Общите разходи ще се поемат от участниците на пропорционален принцип, в съответствие със следната формула:
                              Общ брой военнотранспортни екипажи на участваща страна

Общата цена X ----------------------------------------------- ----------------------------------
                              Общ брой на всички участващи военнотранспортни екипажи 

Всеки участник ще подпише договор с летище Пловдив, относно начина на начисляване на разходите и плащането на съответния дял от сумата на начислените общи разходи, за заявените и предоставени съоръжения, доставки и услуги от летище Пловдив. 
Договорите ще бъдат разпространени до и координирани с участниците в тренировката, не по-късно от 30 (тридесет) дни преди пребазирането им на летище Пловдив.
Оферта с прилаганите такси за предоставени съоръжения, консумативи и услуги по време на тренировката, от летище Пловдив, е в приложение Г.
б.
индивидуални разходи - всички разходи, представляващи такси за обслужване на самолетите на изпращащите страни, гориво-смазочни материали (ГСМ), настаняване в хотел, храна, транспорт и т.н., ще бъдат начислявани индивидуално, за сметка на всяка изпращаща страна, от съответния граждански доставчик.
(3)
Оборудване, отдадено под наем: Всяко оборудване, отдадено под наем на изпращаща страна, ще бъде върнато при приключване на учението преди напускане на страната домакин. Наемането и връщането ще се описват стриктно в протокол и протоколите ще се подписват от представители на страната домакин и на изпращащата страна. Всички повреди и щети по наетото оборудване ще бъдат докладвани на страната домакин в съответствие с точка 4.4. от настоящото споразумение. Повреденото или загубено оборудване, трябва да бъде компенсирано от изпращащата страна на страната домакин в съответствие със STANAG 2034.

(4)
Финансови и бюджетни споразумения. Подробни финансови и бюджетни споразумения, включително такива за възстановяване в натура, ще бъдат определени в Съвместни правила за използване или индивидуална поръчка за доставки или услуги. Всички разчети ще бъдат уредени в съответствие с разпоредбите, установени в настоящото споразумение.
Б. Процедури по плащания и възстановяване на платени суми.
(1)
При уреждане на финансовите взаимоотношения участниците ще се ръководят от принципите, заявени в STANAG 2034, освен ако не е посочено друго в настоящото споразумение или приложими договори, и/или Съвместни правила за използване.
(2)
Военни ресурси: оборудване, услуги и съоръжения, от сухопътните, военновъздушните и военноморски сили на страната домакин ще бъдат предоставени безплатно.
(3)
Граждански ресурси: съоръжения, оборудване, материали и услуги, предоставяни от цивилни източници ще бъдат получени чрез преки договори между изпращащата страна и цивилни изпълнители.
2.2.
Насоки при договаряне.

(1)
Следните правила ще допълват установените от НАТО правила за доставяне/придобиване, с цел да се осигури по-голяма яснота и разбиране от всички заинтересовани страни и да се гарантира успешното приключване на тренировката на участниците.
(2)
Изпращащата страна може да се свързва директно с цивилни доставчици за предоставяне на стоки и услуги и носи цялата отговорност за изпълнението на такива поръчки/ покупки.

(3)
Страната домакин може да оказва помощ на договарящия се/купуващ стоки и услуги от изпращащата страна, доколкото нейните правила позволяват, и в рамките на разполагаемия ресурс. Страната домакин не влиза в никакви финансови взаимоотношения и не поема финансова отговорност от името на изпращаща страна, освен ако не е отправено изрично искане за това от официално упълномощен представител на изпращащата страна, както и ако изпращащата страна е приела разноските да бъдат за нейна сметка.

(4)
Стоки и услуги, предоставяни от страната домакин на изпращаща страна, които подлежат на възстановяване, трябва да бъдат документирани в Съвместни правила за използване, като за тях не е нужно да се сключва допълнителен договор.
ГЛАВА ТРЕТА
МЕДИЦИНСКО ОБСЛУЖВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
3.1.
Медицинска помощ
(1)
Страната домакин ще оказва спешна медицинска помощ, включително медицинска евакуация до военна болница или в гражданска болница, в зависимост от естеството на нараняването или необходимото лечение. Хоспитализацията ще се осъществява предимно във военни болници, но ако е необходимо, може да се използват най-близките граждански медицински заведения.
(2)
Препоръчва се използването на Европейска здравна карта за по-лесно обслужване в цивилни болници.

(3)
Стратегическата евакуация е отговорност на изпращащата страна. Страната домакин ще осигури при необходимост авиомедицинско репатриране на пациенти, в кратки срокове, необходимите разрешения за използване на въздушното пространаство и за излитане и кацане в страната домакин.
3.2.
Смъртен случай
(1)
За смърт на член на изпращаща страна на територията на страната домакин  се докладва на съответните органи на страната домакин. Смъртта трябва да бъде констатирана от оторизиран лекар от страната домакин, който следва да издаде смъртен акт.

(2)
Ако законодателството на страната домакин налага извършване на аутопсия на починалия, тя се извършва от определен за случая, оторизиран, лекар на страната домакин. Лекарят, назначен от властите на изпращаща страна също може да присъства на аутопсията, която ще се провежда на място и по време, указано от разследващите органи на страната домакин.

(3)
Властите на изпращащата страна могат да организират транспортирането на починалия, веднага, след като е получено разрешение да направят това от компетентните органи на страната домакин. Връщането в родината на починалия следва да бъде в съответствие със законите на страната домакин. При запитване, властите на изпращащата страна следва да информират властите на страната домакин, за действията предприети за транспортирането на починалия извън територията на страната домакин.

ГЛАВА ЧЕТВЪРТА
ПРАВНИ АСПЕКТИ
4.1.
Процедура за ползване на данъчни облекчения
Изпращащата страна може да направи искане по силата на разпоредбите на членове от X - XIII от НАТО SOFA , както и на член 151 на Директива 2006/112/ЕО на Съвета на ЕС и член 12 от Директива 2008/118/ЕО на Съвета на ЕС, както и на приложимите български процедури и необходими сертификати - издадени от компетентните органи на изпращащата страна (Приложение II „Удостоверение за освобождаване от ДДС и/или акциз” от Регламент за изпълнение № 282/2011 на Съвета на ЕС от 15 март 2011 година), които да удостоверят освобождаването от данъци, пред българската Национална агенция по приходите и Агенция Митници. Оригиналите на сертификатите за освобождаване от ДДС и/или акциз следва да се представят на продавача или доставчика за изпълнение на процедурите съгласно законодателството на страната домакин.
4.2.
Имиграциионни и митнически правила
Разпоредбите на НАТО SOFA ще се прилагат по отношение на влизащия/излизащия персонал и оборудване на изпращащата страна на територията на страната домакин.
4.3.
Статут на силите и юрисдикция
Статутът и юрисдикцията на силите на изпращащата страна, разположени на територията на страната домакин, с цел участие в тренировката, включително дейности пряко свързани с подготовката и провеждане на тренировката и мероприятията по напускане на територията на страната домакин, ще се определят съгласно разпоредбите на НАТО SOFA и други приложими международни споразумения.
4.4.
Искове
(1)
Искове, необвързани с договори, произтичащи от или във връзка с дейности извършени по силата на това техническо споразумение, ще бъдат решавани в съответствие с разпоредбите на член VIII от НАТО SOFA и други приложими международни споразумения.

(2)
Искове, свързани с изпълнението на договори ще бъдат уреждани между заинтересованите страни по съответния договор.

(3)
Група за определяне на щети и загуби от тренировката ще бъде създадена в района на провеждането й от страната домакин. Изпращащата страна ще назначи офицери за връзка с тази група.

(4)
Щети и загуби, които са настъпили по време на провеждане на тренировката, ще се разследват, докладват и протоколират от Групата за определяне на щети и загуби .

(5)
Страната домакин и изпращащата страна трябва да гарантират, че персоналът участващ в Групата за определяне на щети и загуби, е запознат с процеса за уреждане на претенции и са отговорни за изпълнение на процедурите за уреждане на имуществените отношения  свързани с тези щети и претенции между страните.

(6)
Докладването на искове включва незабавното разпространение на информация относно щети/нараняване или потенциална претенция, най-малко до:

а.
органите на страната домакин;
б.
изпращащата страна по команден ред;

с.
разпространение на информация за формулиране на претенции - представяне на информацията на потенциалния ищец или неговия агент.
4.5.
Защита на силите
(1)
Защита на силите е отговорност на страната домакин и ще се извършва в съответствие с политиката и процедурите на НАТО и по начин, съответстващ на законите на страната домакин.

(2)
Изпращащата страна е отговорна за определяне и предоставяне на страната доманкин на изискванията и ограниченията си по отнощение на Защитата на силите, 
(3)
Страната домакин прави периодична оценка на заплахите за сигурността в местата на провеждане на тренировката и в съответствие с тези оценки, информира изпращащата страна за подходящите мерки и ограничения, които трябва да бъдат приложени.
(4)
Изпращащата страна може да предприеме всички необходими мерки за да гарантира поддържането на реда и дисциплината във всички предоставени й лагери, сгради и други помещения, които силите на изпращащата страна заемат. Тези мерки се прилагат, без да се засяга националния суверенитет на страната домакин.

(5)
При поискване, страната домакин ще оказва необходимата подкрепа с военно-полицейски сили на Старши националния представител на изпращащата страна.
(6)
Упражняването на полицейски правомощия и мерки по отношение на събития извън лагерите, сградите или други помещения, заемани от изпращащата страна, е отговорност на съответните власти на страната домакин
4.6.
Опазване на околната среда
(1)
По време на тренировката, изпращащата страна трябва да спазва правилата за опазване на околната среда, определени от Република България и разработени за провеждане на тренировки и учения, провеждани на нейна територия и обявени във всяка заповед за провеждане на тренировка. Тези правила следва да не бъдат по-строги от тези, които българските въоръжени сили прилагат понастоящем. Вреди, причинени от неспазване на по-горе, предвидените стандарти ще се третират в съответствие с параграф 4.4 от настоящото споразумение. 
(2)
Национално законодателство по отношение на околната среда.

а.
Закон за защита на околната среда;
б.
Закон за управление на отпадъците;

в.
Закон за водите;
г.
Закон за защитените територии;

д.
Наредба за отработените масла и отпадъчни нефтопродукти;

е.
Концепция на министъра на отбрана за опазване и възстановяване на околната среда в областта на разполагане на военни части и места за упражнения и дейности, свързани с националната отбрана ( RD - 89 -1/13.09.2011 ). 

(3)
Международни, европейски и регионални актове, по отношение на околната среда.
(4)
Стандарти на НАТО по отношение на опазване на околната среда:

а.
STANAG 7102 DPP – Изисквания за опазване на околната среда при работа и манипулация с петролни съоръжения и оборудване;

б.
STANAG 7141 EP – Съвместна доктрина но НАТО за защита на околната среда по време на НАТО LED военни действия;

в.
STANAG 2510 – Съвместни правила на НАТО за управление на отпадъците по време на НАТО LED военни дейности.

(5)
Стандарти на НАТО по отношение на опазването на околната среда трябва да се прилагат, доколкото те не противоречат на европейското и националното законодателство на страната домакин.

4.7.
Разрешение за полет

Дипломатическо разрешение за полет ще бъде дадено на всички участващи в тренировката самолети. За всеки отделен тренировъчен полет ще се дава конкретно разрешение. 

Присъствието на борда на наблюдатели по време на тренировъчните полети ще се извършва след разрешение на съответния Старши национален представител.

4.8.
Авиационни произшествия/инциденти
В случай на авиационно произшествие или инцидент, разследването се извършва в съответствие с националното законодателство на страната домакин и НАТО STANAG 3531  „Разследване във връзка с безопасността и докладване на авиационни произшествия (аварии и катастрофи/сериозни инциденти и инциденти) включващи военни летателни апарати, авиационни неуправляеми и управляеми ракети и/или БЛА” и НАТО STANAG 3318 „Авиомедицински аспекти при разследването на произшествия и инциденти с военни въздухоплавателни средства”. В случай, че не противоречи на приложимото законодателство и процедури на страната домакин, разследващите органи на изпращащата страна биха могли да участват във всяко разследване на произшествие или инцидент, в който участва военно въздухоплавателно средство на изпращащата страна, като дори може да и бъде делегирано провеждането на части от разследването. Докладът с резултатите от разследването ще бъде предоставен на изпращащата страна при поискване. В случай на противоречие между националното законодателство на страната домакин и НАТО STANAG 3531, националното законодателство има приоритет .

За целия срок на тренировката ще се назначи офицер по безопасността. Той/тя ще съветва Директора на тренировката относно възможните рискове за безопасността и накрая ще предприеме необходимите мерки, включително отмяна на мисии, за да се гарантира безопасността на полетите.
4.9.
Класифицирана информация и материали
Цялата класифицирана информация и материали, създадена или обменена във връзка с тренировката, ще се използва, предава, съхранява, обработва, опазва и унищожава в съответствие с законите за националната сигурност и подзаконовите актове на участниците, така че да осигуряват степен на защита, не по-малко отколкото е предвидено за НАТО класифицирани материали и информация, както е посочено в документ „ Сигурност в рамките на организацията на Северноатлантическия договор”, CM (2002 ) 49 от 17 юни 2002 г. и последващите изменения.
4.10.
Уреждане на спорове
Всеки спор, свързан с прилагането или тълкуването на настоящото техническо споразумение, ще бъде решаван чрез преговори между участниците на подходящо ниво и няма да бъде отнасян до трето лице за решаване.
ГЛАВА ПЕТА
ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
5.1.
Статус на техническото споразумение.
Това техническо споразумение не следва да бъде в противоречие с националното законодателство на участниците или с международното право. В случай, че възникне такъв конфликт, ще се прилага приложимото национално и/или международно право. Участниците ще се уведомяват взаимно, незабавно, в случай на такъв конфликт.

5.2.
Действие, изменение и прекратяване

Това техническо споразумение и неговите приложения, които са неразделна част от него, ще се прилагат от датата на полагане на последния подпис. То може да бъде изменяно по всяко време, по взаимно съгласие на участниците в писмена форма.

То ще се прилага по всички въпроси, произтичащи от неговите разпоредби до окончателното им разрешаване.

Участниците не разглеждат настоящето Техническо споразумение като договор или друго споразумение по силата на международното право.

5.3.
Подписване

Това техническо споразумение ще бъде подписано на английски и на френски език.

Това техническо споразумение се съхранява от българската страна и тя предоставя сертифицирани копия на всички други участници
ПРИЛОЖЕНИЯ :

А.
Дефиниции, съкращения и акроними 

Б.
Позовавания

В.
Плащане на услуги и доставки
Г.
Оферта от летище Пловдив с цени за предоставените съоръжения, консумативи и услуги
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА

НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА
НА КРАЛСТВО БЕЛГИЯ
ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА

НА ЧEШКАТА РЕПУБЛИКА 
ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА
НА ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА 
ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА ФЕДЕРАЛНОТО МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА
НА ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ
ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНАТА НА
ГРЪЦКАТА РЕПУБЛИКА
ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА
НА ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА 

ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА ВЪОРЪЖЕНИТЕ СИЛИ

НА РЕПУБЛИКА ЛИТВА

ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА

НА КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ

ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА

НА КРАЛСТВО НОРВЕГИЯ

ПОДПИС: …………………………………………

МЯСТО: ..................................................................

ДАТА: ......................................................................
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА

НА КРАЛСТВО ИСПАНИЯ

ПОДПИС: …………………………………………
МЯСТО: ..................................................................
ДАТА: ......................................................................
Приложение А

Към Техническо Споразумение

EATT 2014

ДЕФИНИЦИИ, СЪКРАЩЕНИЯ И АКРОНИМИ
а.
Координиращ орган. Определеният командир или определено лице, упълномощено да отговаря за координирането на специфични функции или дейности, включващи сили на две или повече държави или командвания, или две или повече видове въоръжени сили (ВС), или две или повече формирования от един и същи вид ВС. Той има правомощия да изисква консултация между участващите страни или техни представители, но не разполага с правомощия да налага споразумения. В случай на различия в мненията между участващите страни, той трябва да спомогне за постигането на решение чрез дискусия. В случай, че не може да се получи такова решение той ще отнесе въпроса до компетентния орган (AAP -6).

б.
Европейско военновъздушно транспортно командване (EATC): Многонационално военно командване създадено с цел да поеме отговорностите на националните командвания или организации, за подобряване ефективността и ефикасността на усилията на военнотранспортните екипажи на участниците.

в.
Европейски флот за въздушен транспорт (EATF): Програма с 15 участващи държави-членки на ЕАО, за повишаване на способностите на военнонотранспортната авиация на отделните държави-членки за военни нужди, имаща за цел подобряване на ефикасността на съществуващите и бъдещи военнотранспортни способности, определени да удовлетворят националните, на ЕС и други организации/рамки оперативни изисквания, сред които и НАТО.

г.
EDA: Европейска агенция по отбрана.
д.
Директор на тренировката: Старшият офицер, отговорен за цялостното ръководство и контрол на учението за постигане на целите и изпълнение на задачите на тренировката. [BI-SC Директива за съвместни тренировки и учения 075-003-Октомври 2013]. За целите на настоящото Техническо споразумение, терминът „Директор на тренировката” съответства на Директор на тренировката на военнотранспортната авиация.
е.
Щаб на тренировката: Командната структура на тренировката на военнотранспортната авиация.
ж.
Оперативен план на тренировката: оперативният план на тренировката е документ, даващ конкретни насоки за изпълнението на тренировката. 
з.
Разходи: Тези разходи, свързани със създаването, подкрепата и поддръжката на национални, многонационални или международни щабове, сили или формирования.

и.
Защита на силите: програма за сигурност, предназначена за защита на военнослужещите, цивилните служители и контракторите на изпращащите страни, съоръжения и оборудване - във всички места и ситуации чрез планирането и интегрираното прилагане на мерки за осигуряване на физическа сигурност, оперативна сигурност, самозащитата и мерки за противодействие на тероризма, подкрепени от разузнаването, контраразузнаването и други програми за сигурност. 

й.
Сили: В настоящото техническо споразумение терминът „Сили” включва всички компоненти на изпращащата страна, като персонал, животни, оборудване, помощни стоки и материали, в това число и целия цивилен личен състав на тези сили, в съответствие с НАТО SOFA. 
к.
Страна домакин: държава, която приема сили и/или материали на съюзни или държави по програмата „Партньорство за мир” и организации, разположени на действащи от или транзитно преминаващи през територията й. (MC 334/1)   
л.
Поддръжка от страната домакин: Гражданска и военна помощ, оказвана в мирно време, в ситуация на спешност, при кризи или по време на война от страната домакин на съюзнически сили и организации, които са разположени и действат, или преминават през територията на страната домакин. Поддръжката от страната домакин може да осигури инфраструктура, транспорт, материални средства и услуги в зависимост от сключените споразумения. (MC 334/1)
м.
Координатор на поддръжката от страната домакин: Определен от страната домакин офицер, които отговаря за осигуряването на поддръжката и услугите, предоставяни от нея на участниците. Координаторът има за задача да координира прилагането на договореностите с местните власти и е подпомаган от подчинени координатори във всяко съоръжение/база/пристанище/летище, които са оторизирани да изпълняват същите заделения на ниво база.
н.
Замяна в натура: В настоящото споразумение под замяна в натура се разбира, замяната на получени от даден участник логистична поддръжка, материали или услуги, със идентични или сходни по параметри логистична поддръжка, материали или услуги. Замяната в натура на оборудване, резервни части и консумативи, различни от гориво, ще се извършва в съответствие с процедурите описани в STANAG 2034.  
о.
Изпращаща страна: държава, развръщаща свои сили или национални компоненти от състава на многонационални сили, която иска да ползва логистично осигуряване и друга поддръжка, по време на преминаване или пребиваване на територията на страната домакин.  
п.
Командир на изпращаща страна: командир от командната структура на изпращаща страна. 
р.
Старши национален представител: командир на формирование или старши офицер участващ в тренировката и представляващ съответната участваща държава. 
с.
Изявление за намерение: документ, изготвен от изпращащата страна или командир от НАТО, даващ подробна информация за силите и оборудването, които ще се пребазират, както и необходимите съоръжения, материали и услуги, когато са известни, които поддръжката от страната домакин следва да осигури. В свързаните приложения ще бъдат заявени ограниченията за силите.     
т.
Споразумение за статутa на въоръжените сили (SOFA): Споразумение,  в което участващите държави определят предварително правата и задълженията, привилегии, имунитети и съоръжения, които техните сили ще ползват, когато са на територията на друга държава, страна по споразумението.   
у.
Техническо споразумение: Двустранно подписан документ за точно определена операция или учение. С него се уговарят концепцията, отговорностите, процедурите и се детайлизират финансовите и правните аспекти по осигуряване на поддръжката от страната домакин на командира на изпращащите страни/НАТО. Техническото споразумение допълва Меморандума за разбирателство и обезпечава разработването на Съвместните правила за изпълнение.
ф.
Район за провеждане на тренировката: Тези райони за тренировка, в които участниците са разположени във връзка с тренировката.
х.
БЛС – безпилотни летателни системи. 
ц.
Ако терминът не е дефиниран в настоящото Техническо споразумение, ще се използва терминологичният речник на НАТО „AAP-6”.
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Референтни документи на НАТО и ЕС
а.
Директива на двете стратегически командвания за учения на НАТО (75-3), 15 февруари 2006

б.
Военен комитет 317/1 – Структура на силите на НАТО.

в.
Военен комитет 319/12 – Логистични принципи и политики на НАТО.

г.
Военен комитет 326/1 – Принципи и политики за медицинска поддръжка.


д.
Военен комитет 334/1 - Принципи и политики на НАТО за поддръжка от страната домакин.

е.
Военен комитет 336/2 – Концепция на НАТО за придвижване и транспорт.

ж.
Военен комитет 400/2 – Ръководство по прилагане на военната стратегия на Алианса.
з.
Стандартизационни документи и директиви на НАТО по отношение на логистичната поддръжка и финансовото осигуряване.

и.
Съюзна публикация -4.5 (А) Доктрина за поддръжка от страната домакин.

й.
Съюзна публикация за логистиката – 13, Доктрина за логистично осигуряване на ВВС (Проект).
к.
Съюзна административна публикация – 6, Терминологичен речник.

л.
Ръководство по оперативно планиране на НАТО. (Поправка 1), 18 юли 2005.
м.
(2002) 49, Сигурност в рамките на НАТО.

н.
Директива на Съвета на ЕС 2006/112/EC.
о.
Директива на Съвета на ЕС 2008/118/EC.
п.
Споразумение за европейско икономическо пространство, 17 Март 1993

р.
Споразумение между страните членки на НАТО относно статута на техните въоръжени сили, 19 юни 1951.
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ЗАПЛАЩАНЕ НА УСЛУГИ И ДОСТАВКИ

	Тип 
	Описание
	Цена
	Забележки

	Самолет


	Услуги и доставки във военните авиационни бази (различни от участващите в тренировката)

Използване на граждански летища, съоръжения и услуги.


	Срещу заплащане
Срещу заплащане

	* Всички услуги извършени от граждански доставчици във военни обекти следва да се заплащат.

	Комуникации
	Използване, покупка или наемане на граждански телекомуникационни системи*

Комуникационна система на НАТО (NCN)
Обществени телефони

	Срещу заплащане
Без заплащане
Срещу заплащане

	Граждански доставчик
Военна услуга
Фонокарти

	Битово осигуряване
	Граждански перални услуги
Настаняване в хотел

	Срещу заплащане
Срещу заплащане

	Граждански доставчик


	Пътища
Транспорт
	Винетка
Моторни превозни средства под наем

	Срещу заплащане
Срещу заплащане

	По текущи цени
Граждански доставчик


	Услуги
	Граждански химически тоалетни
Извозване на боклук

	Срещу заплащане
Срещу заплащане

	Граждански доставчик
Граждански доставчик


	Хранене
	Кетеринг на летището

	Срещу заплащане

	Граждански доставчик


	Гориво и смазочни материали
Кислород

	За самолети 


	Срещу заплащане
Без заплащане

	

	Медицинско осигуряване
	Спешна медицинска помощ на летище Пловдив и в лечебни заведения 
Лечение в лечебни заведения, извън случаите на спешна помощ

	Без заплащане
Срещу заплащане

	По текущи цени


	Медицинска евакуация на територията на страната домакин
	При използване на военна средства
При използване на граждански средства

	Без заплащане
Срещу заплащане

	До най-близкото лечебно заведение
До най-близкото лечебно заведение



	Погребални услуги

	
	Срещу заплащане

	Национална отговорност


	Ремонт и поддръжка
	Ремонт при използване на граждански средства

Резервни части
	Срещу заплащане
Срещу заплащане/Замяна в натура


	При наличност в страната домакин и съгласно националното законодателство и процедури


	Искове за щети

	
	Срещу заплащане

	Според съответните регламентиращите документи на НАТО 

	Транспорт по вода
	Използването на съоръжения, услуги и доставки в граждански морски/речни пристанища.

Услуги, предоставяни от гражданските морски/речни пристанища.
	Срещу заплащане
Срещу заплащане

	


* Белгия не може да удовлетвори изискването за замяна в натура и предлага възстановяване на средствата по фактура изпратена до BEL BudFin officer или на следния адрес: Belgian Air Force HQ - COMOPSAIR A8.
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ЛЕТИЩЕ ПЛОВДИВ
ОФЕРТА

относно

такси за наети съоръжения, доставки и услуги

по време на EATT 2014
I. НАЕМ НА СГРАДАТА НА СТАРИЯ ТЕРМИНАЛ:
За периода от 09 до 27 юни 2014 г. летище Пловдив ще предостави сградата на стария терминал, както е показано по-долу:
	Description:Описание:
	Space:Площ:
	Общо  площ:
	Наем: Rent:

	Наем на сградата на стария терминал+Обзавеждане+почистване (с включени консумативи)

	1 x 1990 кв.метра
	1990 кв.метра
	23 500, - Евро

(без 20%ДДС)


II. НАЕМ ЗА ДВА МЕТАЛНИ ХАНГАРА, НАВЕСИ И ЗАЛИ (в сградата на новия терминал):
По време на тренировката летище Пловдив ще осигури ХАНГАРИ И ЗАЛИ, както е показано по-долу/ на принципа ден за ден:
	Описание:
	Площ:
	Общо  площ:
	Наем:

	Метален навес
	1 x 310 кв.метра.
	310 кв.метра.
	80,-Евро на ден 

	Метален хангар
	1 x 425 кв.метра.
	425 кв.метра.
	109,-Евро на ден

	Зала - Airside
	1 x 180 кв.метра.
	180 кв.метра.
	150,-Евро на ден

	Брифинг зала - Landside
	1 x 60 кв.метра.
	60 кв.метра.
	50,-Евро на ден


III. УСЛУГИ ЗА НАЗЕМНО ОБСУЖВАНЕ НА САМОЛЕТ ЗА ПОЛЕТ:
Наземното обслужване ще се таксува на основата на действителния брой обслужвания на самолет за полет, считано от пристигането на самолета на рампата до отпътуването на същия самолет.
	Типове самолети:
	Такса за наземно обслужване на самолет за полет:


	C-130/C-160/C-27/C-295
	70,-Евро


За подобни военни-тренировъчни полети не се прилагат държавни такси. Това означава, че няма да се фактурират или събират такси за кацане, паркинг, за пътници и такси за сигурност. Летище Пловдив няма да прилага други такси, свързани със заявената военна тренировка.
Допълнителни услуги по заявка:
	Service: Услуга:
	Тарифа:

	АПА
	65,-Евро на час

	220 АС захранване
	20,-Евро на час

	Подвижни светлини за поддръжка 
	25,- Евро на час

	Техническа стълба  
	20,-Евро на час

	Буксиране за самолети
	115,-Евро на операция

	Ръчно задвижвана платформа
	20,-Евро на час

	Столчета за гуми 
	10,-Евро на ден 

	Автомобил за обслужване на тоалетна
	30,-Евро на случай 

	Автомобил за доставка на вода
	30,-Евро на случай

	Зареждане с дизел/бензин
	1,33,-Евро на литър


IV.  ДОПЪЛНИТЕЛНА ВХОДНА ТОЧКА НА СТАРИЯ ТЕРМИНАЛ:
	Item: Артикул:
	Цена:

	Допълнителна входна точка (КПП)
	1920,-Евро
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